The Bogus Christogenea New Testament 


Joseph Zito versus William Finck 


Below is the sobering conclusion to Against William Finck, Joseph Zito's 
expose of the willful fraud in the spurious Christogenea New Testament. 
Each one who gives aid and comfort to the heretic, William Raymond 
Finck, and does not call him to repentance, is an aider and abettor of his 
anti-Christian heresies. 


Under the pretext of 'saving the white race' William Finck has duped 
many people into trusting his abominable New Testament translation. 
Joseph Zito's Against William Finck lays bare the intentional fraud, and 
bumbling negligence of William Finck's fake bible. Buyer beware! 


William Finck bears the trappings of a British Intelligence or Roman 
Intelligence operative who intentionally create false religious 
movements to decieve the people regarding the true good news of Jesus 
Christ. Just as the Roman Inquisition would send its agents into the 
crowds to stir up rebellion, then send in the Inquisitors to arrest and 
torture the fools who got rubed into the fray, the modern Intelligence 
Inquisition uses the same tactics. If they can't get you to openly 
repudiate the name of Jesus, they can give you a Jesus of their own 
making to worship, and nullify the witness of the Gospel, elevating their 
own claims of pagan, governmental supremacy over 'white supremacy.' 
Heed this warning. 
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Joseph M. Zito's Warning Regarding 
the Christogenea New Testament 


Within the pages of this work, we have proven unequivocally that 
William Finck is not even qualified to translate the most elementary 
Greek of John, let alone the polished Koine of Luke. We have travelled 
through the different parts of speech and Greek idiom and shown that 
Mr. Finck does not understand how cases, nouns, infinitives, adjectives, 
participles, conjunctions, prepositions, pronouns, and adverbs function 
in Greek grammar. We see that he is especially confused about the 
tense, voice, mood, and uses of the all-important Greek verb. Finck 
understands even less about clauses, sentence structure, and syntax. 
His translations are hit-and-miss, grammatical principles being applied 
erratically. 


Finck consistently makes horrific mistakes in parsing. Therefore, we 
ascertain that in his translation work he never used the most essential 
Greek reference tool—an analytical lexicon. Based on his ignorance of 
Greek and English grammar, he cannot fully understand how to utilize 
Liddell and Scott’s Classical Greek lexicon, which he uses primarily in 
place of a more appropriate Biblical Greek lexicon. When using L&S, he 
chooses whatever definition suits his whim, rather than adhering to the 
historical and linguistic context of the language and the usus loquendi 
of the original writers. Thus, the sum of Finck’s work is a textbook study 
in eisegesis (injecting one’s own interpretation into the text), when the 
true Bible teacher’s task is exegesis (taking one’s interpretation out of 
the text). 


We are confident that during his mistranslation of the NT, he used just 
one concise Greek grammar — MacDonald’s — which is only practical to 
someone who has already been trained in Koine Greek; therefore, it is 
useless to Mr. Finck. We are equally certain that he did not one time 
reference a technical commentary on the Greek Testament. Butchering 
the most basic Greek grammar, Finck mocks God and man by claiming 
to interpret Greek from complex issues of syntax. Even more incredibly, 
he offers opinions on different NT texts and conflicting ancient 
manuscripts. He would have us believe that even though he is 
incompetent in first-year grammar, he is qualified to discuss matters of 
textual criticism, the most advanced of all Greek disciplines. He 
capitalizes on the layman’s general unfamiliarity with these topics, 
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thereby destroying God’s people for lack of knowledge and proving that, 
in Finck’s hands, a little knowledge is a dangerous thing. 


The CNT as a whole reeks of the pedantic literalism that, at best, 
destroys the true sense of the underlying text and, at worst, is purposely 
designed to obscure the original writers’ intent. There are a host of 
other errors in the CNT that facilitate great errors in doctrine—or, 
rather, these erroneous translations are made to support the Sabellian 
and semi-Pelagian heresies that torment William Finck’s soul. 


We say without reservation that, next to the CLNT, the Christogenea 
New Testament is the worst Bible translation in the history of the 
Christian Church. Nevertheless, some may commend Mr. Finck for his 
efforts, claiming that some sort of good has come from the CNT. I reply 
that it is no one’s place to do evil in order that good may come. Some 
might object and attempt to justify his mistakes; they may excuse his 
errors and attribute them to his unfamiliarity with Greek grammar 
rather than some malicious intent. I respond that gross negligence is 
just as dangerous as malice aforethought. In the moment that Finck 
read my first letter, he gained subjective knowledge that there are 
serious flaws in his work. In making the conscious decision to continue 
in those errors, his negligence turned into premeditated fraud, a capital 
offense in Christ’s kingdom. To persist in these errors and refuse to 
reform will only offer evidence of habitual criminality. 


William Finck! In the Name of Jesus Christ, I rebuke you and bind you 
from captivating the minds of God’s flock! Cease publication of the CNT 
and all literature connected to it at once! Nowis the time to repent for 
wresting the Scriptures and adding to and taking away from the Holiest 
of Books! You claim to bend your knee to God—bend your heart to Him 
in godly sorrow and repentance! To any would-be Bible translators: If 
you are unqualified to translate Greek or Hebrew, yet insist on mangling 
the Scriptures, then by the power of God, I shall chase you out from 
your lurking places and cleave your work asunder, leaving you naked 
and exposed before God and His Church! 


We live in a time similar to that of pre-Reformation Europe, when 
Christians did not read the Bible for themselves but were content with a 
Latin translation that they did not understand. The Reformers gave 
everything to translate the Greek and Hebrew Scriptures into the 
languages of the common people. But now most English translations— 
the CNT especially—have become what the Vulgate was in the past: a 
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chain, employed not to keep men anchored to the rock of Apostolic 
Christianity, but used to shackle them to doctrines that keep their souls 
in bondage to sin and death. Thus, we have come full circle. 


This circle extends to doctrine and theology as well. In Christ’s time, the 
nation of Judea was so desperate for the national redemption of Israel 
that it generally rejected the Messiah’s call to personal salvation. As 
modernism infected the Protestant churches, men began to focus only 
on Christ’s message of personal salvation, and now generally repudiate 
His work of national redemption. The Christian Identity movement was 
initially a rejection of this liberal trend, but it has come to place so much 
emphasis on Christ’s national redemption of Israel that it seems to have 
no room for His Gospel of personal salvation. Some have even kicked 
out Christ entirely and call it Israel Identity. Hence, the Identity has 
become as Jewish as the Pharisees and Sadducees of old, with a 
judaized soteriology of racial vanity usurping the throne of the crucified 
and exalted Christ. Does any man then marvel that the Holy Spirit has 
been grieved and has departed, abandoning the Christian Identity 
movement to false teachers, ancient heresies, and schismatism? He who 
has ears to hear, let him hear. 


Dear reader, answer this question objectively: If William Finck has so 
horribly defaced the Greek Scriptures, with their well-defined grammar 
and syntax, then how much worse do you suppose he has distigured the 
doctrines of Christianity, which must be interpreted from God’s Word 
with even greater care? God willing, I will answer this question and 
address the legion of Finck’s false doctrines in a future work. Until then 
I urge you to depart from William Finck as a Bible teacher, give no 
support to those who collaborate with his ministry, and abandon the 
“academic” and devotional use of his Christogenea New Testament. 
Come out from this Babylon, lest you partake of the curse pronounced 
upon those who distort the Word of God: 


For I testify unto every man that heareth the words of the prophecy of 
this book, If any man shall add unto these things, God shall add unto 
him the plagues that are written in this book: And if any man shall take 
away from the words of the book of this prophecy, God shall take away 
his part out of the book of life, and out of the holy city, and from the 
things which are written in this book. (Revelation 22:18-19) 
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